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Tehran Barbecue; Informing and Symbolism

in Urban Place Names of Tehran
Ali Rezagholi Famian®

Abstract

Dualities are two-valued distinctions that help simplify matters and
facilitate the formulation of scientific concepts. In linguistics, there is
hardly anyone who is not familiar with dualities such as
language/speech or competence/performance. In this study, we will
address a fundamental duality called informative/symbolic in the field
of linguistic perspective. In this field, each linguistic sign is placed in
one of the aforementioned categories according to its function.
According to this approach, each linguistic sign either has an
informational function or plays a symbolic role. For example, the
toponym Tajrish glasses has an informational function, and the
toponym Aryan food has a symbolic role by referring to the history of
Iran and the Aryan civilization. In order to evaluate this duality in the
public space of Tehran, place names of three neighborhoods in the
north (Tajrish), center (Haft-e-Tir), and south (Khazaneh) were taken
into account. After collecting linguistic signs, 2447 urban place names
were identified as research data. Data classification showed that of all
the extracted place names, 852 signs (34.8%) had a purely informative
function and 1595 place names (65.1%) had a combined informative-
symbolic function. Reflection on the data indicated that, based on their
existential identity, no place name is absolutely symbolic and there is
a degree of information in every place name. On the other hand, since
about two-thirds of signs have a symbolic function, the authenticity of
the duality in question can be challenged. This study encourages the
audience to reflect on other seemingly established dualities in science.

Keywords: Symbolism, Dualities, informative, place name, Deep
symbolic function.
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	دوگانه‌ها تمایزهایی دوارزشی‌اند که به ساده‌سازی امور کمک میکنند و صورت‌بندی مفاهیم علمی را تسهیل می‌سازند. در زبان‌شناسی کمتر کسی است که با تقابل‌هایی نظیر «زبان»/ «گفتار» یا «توانش»/«کنش» آشنا نباشد. در این پژوهش دوگانه‌ای بنیادی موسوم به«اطلاع‌رسان...
	در ساحت علم، دوگانه2F ‌ها تمایزهایی دوارزشی‌اند که به صورت‌بندی و فهم پدیده‌ها و مفاهیم کمک می‌کنند. دوگانه‌ها از تنوع و گستردگی پدیده‌ها میکاهد و به واسطه ساده‌سازی و کوچک‌سازی امور به شناخت آدمی سروسامان می‌دهند. در خصوص دوگانه‌ها دو دیدگاه کلان م...
	نام بردن از دوگانه‌ها در علوم گوناگون کار دشواری نیست. تمام درسنامه‌های علم اقتصاد به طور مفصل به دوگانه‌های «عرضه» و «تقاضا» یا «خرد» و «کلان» می‌پردازند. در علوم رایانه دوگانه‌هایی مانند «سخت‌افزار» و «نرم‌افزار» یا «برخط» (آنلاین) و «برون‌خط» (آفلا...
	شایان ذکر است که تقابل‌ها و دوگانه‌ها تقریباً در تمام زیرشاخه‌های زبان‌شناسی جایگاهی برجسته دارند و حوزه زبان‌شناسی اجتماعی نیز از این قاعده کلی مستثنی نیست. در این میان‌رشته‌ای حاصل از پیوند زبان‌شناسی و جامعه‌شناسی، دوگانه‌هایی مانند «معیار» و «غیرم...
	در این پژوهش سعی بر آن است تا دوگانه اطلاع‌رسانی و نمادگرایی در پرتو چشم‌انداز زبانی توصیف و تحلیل و در ادامه، حوزه چشم‌انداز زبانی به اختصار توضیح داده شود. پس از تأمل در مجموعه‌‌ای از داده‌های گردآوری شده در قلمرو پژوهش، دوگانه فوق‌الذکر تبیین ...
	2- چشم‌انداز زبانی و دوگانه اطلاع‌رسانی و نمادگرایی
	به هر نقطه از فضای عمومی که در آن عنصری از زبان مشاهده شود اصطلاحاً چشم‌انداز زبانی اطلاق میشود. بر پایه این تعریف، تابلوی اصناف، تابلوی معابر شهری، پارچه‌نوشته‌ها، اطلاعیه‌ها و دیوارنوشته‌ها در حکم نشانه‌های زبانی‌اند که چشم‌اندازهای زبانی را تشکیل ...
	اصطلاح «چشم‌انداز زبانی» نخستین بار توسط لندری14F  و بورهی15F  (1997) مطرح شد و همین دو محقق از نقش‌های اطلاع‌رسانی و نمادگراییِ نشانه‌های زبانی سخن گفتند. این دو نقش و تمایز میان آنها بعدها توسط محققان دیگر نیز مورد تأکید قرار گرفت و به این ترت...
	کلی-هولمز16F (2000) معتقد است که در تبلیغات اروپایی، عناصر مربوط به زبان‌های خارجی فاقد نقش اطلاعیاند و صرفاً کارکرد نمادین دارند. به اعتقاد او مهم نیست که مخاطب، زبان به کار رفته در تبلیغ را بفهمد. آنچه اهمیت دارد این است که شهروندان کلیشه‌های ...
	حضور زبان‌های گروه‌های اقلیت در جوامع دور از وطن موضوع جذابی برای جامعه‌شناسان زبان است. لیمن19F  و مودان20F  (۲۰۰۹) برای اشاره به عناصر زبان چینی در محله چینی‌ها واقع در واشنگتن از اصطلاح اقتصاد نمادین سخن رانده‌اند. به باور آنان، زبان و فرهنگ چینی د...
	ایزدی و پرورش (۲۰۱۶) برای ارزیابی پویایی فارسی در شهر سیدنی سه چارچوب یا قاب تحلیل را مدنظر قرار دادند. چارچوب‌ها عبارتند از؛ کاربرد نمادین فارسی، هویت جمعی و نظم تعامل. شایان ذکر است که اصطلاح نماد و نمادین کاربردی وسیع داشته و دارد. موضوع پویایی برا...
	در ایران نیز مطالعاتی در زمینه کارکرد نمادین زبانهای اقلیت انجام شده است. رضایی و تدین (۲۰۱۸) با مطالعه محله ارمنی‌نشین جلفا در شهر اصفهان دریافتند که تبیین حضور اندک زبان ارمنی در نشانه‌های زبانی این محله تنها با تکیه بر مفهوم کارکرد نمادین میسر است...
	یکی از مطالعات مرتبط با پژوهش حاضر در بلاروس انجام شده است. باسیک24F  و راهاتسو25F (2019) با اشاره به تحولات اجتماعی، اقتصادی و سیاسی این کشور به مطالعه جاینام‌های شهر مینسک پرداختند و مشاهده کردند که الگوها و روندهای جاری در نام‌گذاری اماکن این شهر ...
	روسو (2021) با ارزیابی روندهای غالب در مطالعات نام‌گذاری خیابان‌‌ها مشاهده کرد که در بسیاری از جوامع به محض تغییر حکومت تغییرات گسترده‌ای در نام معابر روی می‌دهد و همین امر انگیزه کافی برای نام‌شناسان و جامعه‌شناسان برای انجام پژوهش فراهم می‌کند. روسو...
	۳- روش‌شناسی
	به منظور انجام مطالعه‌ای قابل اعتنا در خصوص نقش‌های اطلاعی و نمادینِ جاینام‌های شهری تهران به روش تحلیل محتوای کمی، ضروری است ابتدا محدوده جغرافیایی مشخصی انتخاب شود. در پژوهش حاضر سه محله در شمال (تجریش)، مرکز (هفت‌تیر) و جنوب (خزانه) در شهر تهران ا...
	۴- یافته‌ها
	ارزیابی کل داده‌ها حاکی از آن است که در سه منطقه مورد مطالعه، 2447 جاینام وجود دارد. دسته‌بندی داده‌ها بر مبنای دوگانه اطلاعی و نمادین نشان می‌دهد که از کل جاینام‌های شناسایی شده، 852 نشانه (8/34 درصد) کارکرد صرفاً اطلاعی و 1595 جاینام (1/65 درصد) ...
	4- 1- جاینام‌های اطلاعی
	همان‌طور که پیشتر اشاره شد بیش از 34 درصد از داده‌های گردآوری شده کارکرد اطلاعی دارند. نمونه‌هایی از جاینام‌های اطلاعی عبارتند از «پارکینگ عمومی شبانه‌روزی»، «قالیشویی و رفوگری عباس‌آباد»، «سیم‌پیچی بهنام»، «سوپرمارکت میلاد»، «میوه و تره‌بار محله»، «...
	در تصویر 1 سردر یک عینک‌فروشی را در خیابان دکتر شریعتی (محله تجریش) مشاهده می‌کنیم و تصویر 2 نیز سردر یک میوه‌فروشی را در علی‌آباد (محله خزانه) نشان می‌دهد. عناصر زبانی به کار رفته در این دو تابلو فقط کارکرد اطلاع‌رسانی دارند و نمادپردازی خاصی از آنها...
	تابلوی مندرج در تصویر 3 از نوع اطلاعی است و در کل عبارت آن (دفتر پیشخوان خدمات دولت و بخش عمومی غیردولتی) هیچ پیام و مفهوم غیرمستقیم و استعاری دیده نمی‌شود. لازم به ذکر است که در جاینام‌های اطلاعی نوآوری خاصی وجود ندارد و نام اماکن در ساده‌ترین و روش...
	4- 2- جاینام‌های اطلاعی- نمادین
	هر واژه یا عبارتی که جاینام باشد و در آن شاهد نوعی نمادگرایی باشیم، جاینام اطلاعی- نمادین محسوب می‌شود. در داده‌های گردآوری شده شمار فراوانی از جاینام‌ها از نوع نمادین محسوب میشود که در ادامه به مواردی از آنها اشاره می‌کنیم.
	در شماری از جاینام‌ها، کارکرد اصلی مکان مورد نظر در لایه‌ای فراتر از سطح متعارف و به گونه‌ای غیرمستقیم و نمادین کدگذاری شده است. برای مثال، در عبارت «آموزشگاه زبان سفیر» که موسسه‌ای با شعب متعدد در سطح کشور به شمار می‌آید و شعبه‌ای از آن در خیابان دک...
	لازم به ذکر است که دین، شخصیت‌های دینی و باورهای مذهبی تنها یکی از منابع نمادپردازی است و با اندکی تأمل در داده‌ها با موضوعات و سوژه‌های نمادآفرین متنوع دیگری مواجه می‌شویم که در سامان‌دهی جاینام‌های شهری نقش ایفا می‌کنند. در ادامه با نگاهی به دو عکس...
	لازم به ذکر است که دین، شخصیت‌های دینی و باورهای مذهبی تنها یکی از منابع نمادپردازی است و با اندکی تأمل در داده‌ها با موضوعات و سوژه‌های نمادآفرین متنوع دیگری مواجه می‌شویم که در سامان‌دهی جاینام‌های شهری نقش ایفا می‌کنند. در ادامه با نگاهی به دو عکس...
	لازم به ذکر است که دین، شخصیت‌های دینی و باورهای مذهبی تنها یکی از منابع نمادپردازی است و با اندکی تأمل در داده‌ها با موضوعات و سوژه‌های نمادآفرین متنوع دیگری مواجه می‌شویم که در سامان‌دهی جاینام‌های شهری نقش ایفا می‌کنند. در ادامه با نگاهی به دو عکس...
	تصویر 4 نماشیشه یک رستوران را در خیابان شریعتی نشان می‌دهد. این جاینام به دلیل استفاده از واژه «آریایی» علاوه بر اطلاع‌رسانی در خصوص نام این کسب و کار، به گونه‌ای روشن به ریشه‌های تاریخی ایران اشاره می‌کند. در تصویر 5 نیز یک بنر تبلیغاتی در خیابان شه...
	همان‌طور که می‌دانیم نام معابر اعم از میدان‌ها، بزرگراه‌ها، خیابان‌ها و کوچه‌ها بخش مهمی از جاینام‌های شهری را تشکیل می‌دهند. در مطالعه حاضر شمار قابل توجهی از تابلوها به نام معابر اختصاص داشتند که از آن جمله می‌توان به جاینام «خیابان دکتر شریعتی»، ...
	در تحلیل نشانه‌های زبانیِ مرتبط با جاینام‌ها گاه رویکردهای متفاوت و حتی متناقضی دیده می‌شود. برای پیچیده‌تر کردن و به تعبیری نمادین‌تر کردن عناصر زبانی، گاه تصاویر و نمادهای غیرزبانی نیز به کار گرفته می‌شوند. لازم به ذکر است که نمادهای غیرزبانی گاه ب...
	در تصویر فوق نکات زبانی و تصویری متعددی وجود دارد. نخست این که تابلوی فوق یک نشانه دوزبانه فارسی-انگلیسی است. عبارت طهران باربیکیو در سمت راست و کلمات انگلیسی  TEHRAN BARBECUE در سمت چپ و داخل کادر دایره‌ای شکل از این تابلو یک نشانه دوزبانه ساخته است....
	۵- بحث و نتیجه‌گیری
	در این پژوهش با تکیه بر شیوه‌های رایج در مطالعات چشم‌انداز زبانی، عناصر زبانی سه محله در شمال، مرکز و جنوب تهران شناسایی و طبقه‌بندی و سپس کارایی دوگانه اطلاع‌رسانی و نمادگرایی در خصوص جاینام‌های شهری بررسی شد. تأمل در داده‌ها نشان داد که بنا بر هویت...
	در تحلیل نشانه‌های زبانی ترکیبی مشاهده کردیم که مفاهیم و باورهای گوناگون از جمله دین، مناسک و باورهای مذهبی، ملیت، طبیعت، تاریخ و نظایر آن دست‌مایه نمادگرایی شده و باعث گسترش تنوع و تکثر زبانی در مناطق شهری می‌شوند. از این گذشته، دریافتیم که در جاینا...
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